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CORTAPELOS NASAL Y OREJAS

NOSE AND EAR HAIRS TRIMMER

EZ ET OREILLES TONDEUSE

NARIZ E ORELHA APARADOR DE PÊLOS
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INTRODUCCIÓN

Gracias por la compra nuestro producto de calidad. Utilizar cuidadosamente y de acuerdo con las ins-
trucciones que figuran a continuación. Por favor leer y guardar estas instrucciones para futura referencia.

a. Cuchillas

b. Botón ON/OFF

c. Tapa pila

d. Tapa protectora

ANTES DE USAR

Este producto está diseñado para recortar los pe-
los nasales y de las orejas. No utilizar para otro 
propósito. 

Encender e insertar cuidadosamente en el ori-
ficio de la oreja o en la fosa nasal para recortar 
los pelos.

REMPLAZAR PILA

Presionar la tapa “c” y girar para quitar la tapa. 
Insertar una pila AA.

MANTENIMIENTO

Asegurarse que el botón está en posición de 
apagado antes de quitar, remplazar o limpiar las 
cuchillas.

Quitar el marco exterior de las cuchillas. Girar y 
hacerla coincidir con la línea, tirar hacia arriba. Se-
parar la hoja interna de la hoja externa. Limpar las 
cuchillas con un pañuelo de papel para eliminar 
los pelos, polvo…

A continuación colocar la cuchilla interna en la cu-
chilla exterior. Para colocar el marco exterior hacer 
coincidir la marca y girar en sentido de las agujas 
hasta que hacer clic.

PRECAUCIONES

No presionar la cortadora con fuerza en la fosa 
nasal ni en el orificio de la oreja.

No intente utilizar el dispositivo si el cuerpo o las 
cuchillas exteriores están deformados o dañados, 
ya que pueden producirse daños en la fosa nasal 
o en la oreja.

No insertar el dispositivo profundamente en el 
orificio nasal o de las orejas. No presionar la recor-
tadora con fuerza en su fosa nasal ni en el orificio 
de la oreja.

Éste producto está diseñado sólo para cortar los 
pelos de la nariz o  los pelos del oído. No intentar 
usarlo para ningún otro propósito. Las cuchillas 
han sido fabricadas con precisión. No exponer 
a una fuerza excesiva o impacto. Asegurarse de 
que el interruptor esté apagado antes de intentar 
limpiar las cuchillas.

a

b

c

d



EN

4 |   www.garsaco.com

INTRODUCTION

Thank you for the purchase of our quality product. Used carefully and in accordance with the instructions set out 
below. Please read and keep these instructions for future reference.

a. Trimmer head

b. ON/OFF Switch

c. Battery cover

d. Protective cap

HOW TO USE

This device is designed to trim the nose and ear 
hairs. Do not attempt to use it for any other pur-
pose.

Turn the switch on and carefully insert the tip of the 
outer blade into your nostril or earhole to trim the 
nose and ear hairs.

REPLACING BATTERY

Press the battery cover and slide downward to re-
move it and insert one AA battery. To replace the 
battery cover, reverse the above procedure.

MAINTENANCE

Be sure that the switch is trurned off before remo-
ving, replacing or cleaning the blades.

To remove the outer blade frame, turn it and match 
the line with and pull upward. Detach the inner bla-
de from the outer blade. Wipe the blades with a 
tissue to remove any cut hairs, dust, etc.

Next, put the inner blade back into the outer bla-
de. To replace the outer blade frame to the body, 
match the mark and, and turn clockwise until it 
clicks in.

CAUTION

Do not insert the device futher into our nostril or 
an earhole than the narrow tip on the outer blade. 
Do not press the trimmer forcefully into your nostril 
or and earhole.

Do not attempt to use the device if the outer blade 
frame or blades are deformed or damaged, as in-
jury to your nostril or an earhole may occur.

This trimmer is designed only for cutting nose or 
ear hairs. Do not attempt to use it for any other 
purpose. The blades have been precision manfac-
tured. Don not subject them to excessive force, 
impact, ect. Be sure that the switch is turned off 
before attempting to clean the blades.

a

b

c

d
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INTRODUCTION

Je vous remercie pour l’achat de notre produit de qualité. Utilisé avec précaution et conformément aux instruc-
tions énoncées ci-après. Lisez et conservez ces instructions pour référence future.

a. Tondeuse de poils

b. ON/OFF Bouton

c. Couvre batteries

d. Capuchon protecteur

UTILISATION

Ce produit est destiné à tondre les poils nasals 
et des oreilles. Ne pas l’utiliser pour autre chose.

L’allumer et l’insérer avec soin dans l’orifice nasal 
pour enlever les poils.

REMPLACER LES PILES

Enlever le cache batterie et insérer une pile AA.

ENTRETIEN

S’assurer que le bouton est en position arrêt avant 
de quitter, remplacer ou laver les lames.

Enlever le cadre extérieur des lames. Tourner et 
aligner la ligne puis tirer vers le haut. Séparer la 
lame interne de celle extérieure. Nettoyez les la-
mes avec un papier pour éliminer les poils, etc…

Remettez ensuite la lame interne dans la lame 
externe. Mettre le cadre extérieur aligner à celui 
intérieur, l’ajuster et presser vers le bas jusqu’à 
obtenir un clic.

AVERTISSEMENT

Ne pas presser la tondeuse avec force dans son 
nez ou ses oreilles.

Ne pas utiliser le produit si les lames sont cassées 
ou déformées sous peine d’avoir des dommages 
au niveau de la fosse nasale ou des orifices des 
oreilles.

Ne pas insérer le dispositif plus loin que le bord du 
nez ou de l’oreille afin de ne pas se blesser avec la 
lame extérieure. Ne pas l’insérer avec force afin de 
ne pas se blesser avec la lame extérieure.

Ce produit est uniquement destiné aux poils 
de nez et d’oreilles. Ne pas tenter de l’utiliser à 
d’autres endroits. Les lames sont fabriquées 
avec attention et précision. Ne pas les exposer 
à une force excessive, à des impacts, etc… As-
surez-vous que l’interrupteur soit bien mis sur « 
éteint » et que le produit soit éteint avant de vouloir 
laver les lames.

a

b

c

d
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INTRODUÇAO

Obrigado por ter adquirido o nosso produto de qualidade. Use com cuidado e em conformidade as instruções 
listadas abaixo. Leia e guarde estas instruções para referências futuras.

a. Recortador de pelos nasais

b. Botão de ligado

c. Tampa baterias

d. Capa protectora

ANTES DE UTILIZAR

Este produto foi desenhado para recortar os pe-
los nasais e das orelhas. Não utilizar para outro 
propósito. 

Ligar e inserir cuidadosamente no orifício nasal 
para cortar os pêlos.

TOCAR AS PILHAS

Pressione a tampa da cobertura das pilhas e gi-
re-a para retira-la. Inserir uma pilha AA.

MANUTENÇÃO

Assegure-se de que o botão está desligado antes 
de retirar e limpar as lâminas.

Retirar a protecção exterior das lâminas. Girar e 
faça coincidir com a linha, retire-a até cima.

Separe a folha interna e a externa. Limpe as lâmi-
nas com um pano de papel para eliminar os pelos, 
pó…etc.

Em continuação, coloque a lâmina interna e a lâ-
mina exterior. Para colocar a protecção exterior, 
faça coincidir a marca e gire-a no sentido das 
agulhas até fazer CLICK.

AVISO

Não pressionar a recortadora com força sobre a 
fossa nasal. Nem no orifício da orelha.

Não tente usar o aparelho se a armação das lâmi-
nas exteriores estiver deformado, ou danificado, 
já que poderão produzir danos na fossa nasal, ou 
na orelha. 

Não inserir o dispositivo muito fundo na fossa 
nasal, ou na orelha, do que a ponta reduzida da 
lamina externa. Não pressione a recortadora com 
força na sua fossa nasal, nem no orifício da orelha.

A recortadora está desenhada só para cortar pe-
los de nariz, ou ouvidos. Não tente usa-la nenhum 
outro propósito. As lâminas foram fabricadas com 
precisão. Não as exponha a uma força excessiva, 
impacto, etc. Assegure-se de que o interruptor 
está desligado antes de tentar limpar as lâminas. 

a

b

c

d





CERTIFICADO DE GARANTÍA
WARRANTY CERTIFICATE // CERTIFICAT DE GARANTIE 
// CERTIFICADO DE GARANTIA

Garsaco Import S.L. // Pol. Ind. Molí d’En Llop. C/Corts Valencianes 10. 12549 Betxí (CS) SPAIN. // www.garsaco.com

Nombre y dirección del comprador.

Name and address of the purchaser. 
Nom et adresse de l’acheteur. 

  Nome e endereço do comprador. 

Nombre y dirección vendedor.

Sello del establecimiento.
Name and Postal address. Stamp of establishment.
Nom et adresse postale. Cachet de l’établissement.
Nome e endereço do fornecedor. Selo de estabelecimento.

Importado por Garsaco Import S.L. (B-12524773). Made in China.
Imported by Garsaco Import S. L. (B-12524773). Made in China. 
Importé par Garsaco Import S. L. (B-12524773). Made in China. 
Importado por Garsaco Import S.L. (B-12524773). Made in China.

Este producto tiene una garantía de 3 años desde la fecha de venta, declinando toda responsabilidad por 
defectuoso o roturas, originadas por mal uso. Para que esta garantía sea válida, es imprescindible presentar 
esta tarjeta así como el ticket o la factura de compra.

This product has a 3-year warranty from the date of sale, disclaiming all liability for defects or breakage caused by 
misuse. For this guarantee to be valid, it is essential to present this card as well as the purchase receipt or invoice.

Ce produit est garanti 3 ans à compter de la date de la vente, déclinant toute responsabilité en cas de défaillance ou 
bris causés par une mauvaise utilisation. Pour que cette garantie soit valide, vous devez présenter cette carte et le billet 
ou la facture.

Este produto tem uma garantia de 3 anos a partir da data de venda, em declínio de qualquer responsabilidade por 
mau funcionamento ou quebra causada por mau uso. Para que esta garantia seja válida, é necessário apresentar este 
cartão eo bilhete ou nota fiscal.


